
Lägerplatsbiljett
CAMPSITE TICKET, CAMPINGPLATZTICKET 

När du besöker lägerplatserna i Fegenområdet mellan
1 april–31 oktober måste du köpa en lägerplatsbiljett.

Intäkterna används för att sköta platserna – inklusive ved, toaletter, 
soptömning och grillplatser. Biljetten gäller i 24 timmar, kostar
80 kr per person och är gratis för barn upp till 13 år. Under
1 november – 31 mars är lägerplatserna gratis att använda, men ved 
kan saknas, och du ansvarar för att ta med ditt skräp.

  When visiting the campsites in the Fegen area between 
April 1 and October 31, you need to purchase a ticket.

The revenue goes towards the maintenance and development of the 
campsites, including firewood, toilets, waste disposal, and barbecue 
areas. The ticket is valid for 24 hours, costs 80 SEK per person, and is free 
for children up to 13 years old.  

Between November 1 and March 31, it is free to use the campsites, but 
access to firewood cannot be guaranteed, and you are responsible for 
taking your trash with you.

   Wenn Sie unsere Lagerplätze im Fegengebiet zwischen 
dem 1. April und 31. Oktober besuchen, müssen Sie eine 
Lagerplatzkarte kaufen. 

Die Einnahmen fließen in die Entwicklung und Wartung der 
Campingplätze, einschließlich Brennholz, Toiletten, Müllentsorgung und 
Grillplätze. Das Ticket ist 24 Stunden gültig, kostet 80 SEK pro Person und 
ist für Kinder bis 13 Jahre kostenlos.

Zwischen dem 1. November und dem 31. März ist die Nutzung der 
Campingplätze kostenlos, jedoch kann der Zugang zu Brennholz 
nicht garantiert werden, und Sie sind dafür verantwortlich, Ihren Müll 
mitzunehmen.

Köp biljett på
Buy your ticket at / Kaufen Sie Ihr Ticket unter

fegenoutdoor.se/ticket

Fiska i Fegenområdet
Fegenområdet erbjuder fantastiskt fiske! Här hittar du totalt 17 
fiskarter som abborre, gös och gädda. Läs mer om sjöarna i området 
och hur du köper fiskekort på www.fegenoutdoor.se/fiska. För vissa 
sjöar kan du även boka ditt fiskekort digitalt via www.ifiske.se.

   The Fegen area offers fantastic fishing, with everything from zander 
and pike to perch. Read more about the lakes in the area and how to buy 
a fishing permit at: www.fegenoutdoor.se/fiska. For some lakes, you can 
also purchase your fishing permit digitally at www.ifiske.se.

   Das Gebiet Fegen bietet hervorragende Angelmöglichkeiten – von 
Zander und Hecht bis hin zu Barsch. Mehr über die Seen in der Umgebung 
und den Kauf von Angelscheinen erfahren Sie unter: www.fegenoutdoor.
se/fiska. Für einige Seen können Sie Ihren Angelschein auch digital auf 
www.ifiske.se erwerben.

iFiske

fegenoutdoor.se/fiska

Vandra HIKING, WANDERN

Backa Loge vandringsrundor (2,5 km; 5 km & 7 km) – Med 
utgångspunkt vid Backa Loge Vandrarhem och Café finns tre 
vandringsrundor som leder längs Fegens sjökant och genom den 
vackra vildmarken.

Gislavedsleden (100 km) – Leden sträcker sig från Kinnared i söder 
till Isaberg i norr och passerar genom två naturreservat, Fegen och 
Isaberg. Gislavedsleden går genom både lövskog och barrskog, 
utmed sjöar och genom små byar med åkrar och hagar.

Hallandsleden (360 km) – Leden delar sig i en västlig och en östlig 
del och består av 24 etapper totalt. Leden går igenom både skog 
och åkermark.

Naturstigen Solvik (2 km) – Naturstigen börjar vid Fegens vandrar-
hem och sträcker sig utmed Fegensjöns västra strand.

Pilgrimsleden Kindaholm (44 km) – Vandra mellan Kindaholms 
fyra kyrkor och upplev kulturarv och historiska förläggargårdar 
längs vägen.

Knavraboleden (3 km) – Knavrabo naturstig går genom ett trolskt 
skogslandskap med fyra sjöar. Längs leden passerar du flera bäckar 
med små broar och en raststuga med grillmöjligheter. Under 
vandringen går du förbi resterna av en gammal kvarn samt en 
vacker utsiktspunkt. 

   Backa Loge hiking trails (2,5 km; 5 km & 7 km) – Starting at Backa 
Loge lodge and café, three hiking trails let you experience unspoiled 
nature by the lake shore and deep in the forest.

Gislavedsleden trail (100 km) – The trail stretches from Kinnared in the 
south to Isaberg in the north and passes through two nature reserves, 
Fegen and Isaberg. The Gislavedsleden trail goes through both leafy 
forests and pine forests, alongside lakes and through small villages with 
farmland and pastures.

Hallandsleden trail (360 km) – The trail has a westerly and an easterly 
route and comprises a total of 24 stages. The trail passes through both 
forests and arable land.

Solvik Nature trail (2 km) – The nature trail starts at Fegen’s hostel and 
stretches along the western shore of Lake Fegen.

Pilgrimsleden Kindaholm (44 km) – Walk between Kindaholm’s four 
churches and experience cultural heritage and historic “förläggargårdar”, 
traditional farmsteads that once coordinated local textile production.

Knavrabo nature trail (3 km) – Knavrabo nature trail runs through a 
magical forest landscape with four lakes. Along the trail you pass several 
streams with small bridges and a cottage with barbecue facilities. During 
the hike you pass the remains of an old mill as well as a beautiful lookout.

   Backa Loge Wanderwege (2,5 km; 5 km & 7 km) – Die drei Wander-
wege mit Ausgangspunkt Backa Loge Jugendherberge und Café führen 
an der Strandkante des Fegen Sees entlang und durch unberührte Natur.

Gislavedsleden (100 km) – Der Wanderweg erstreckt sich von Kinnared 
im Süden bis nach Isaberg im Norden und führt durch zwei Naturreservate 
- Fegen und Isaberg. Der Gislavedsleden führt durch Laub- und Nadelwäl-
der, an Seen entlang und durch kleine Dörfer.

Hallandsleden (360 km) – Der Wanderweg teilt sich in einen westlichen 
und einen östlichen Teil und besteht aus insgesamt 24 Etappen. Der Weg 
führt sowohl durch Wälder als auch über weitläufige Felder.

Der Naturpfad Solvik (2 km) – Der Naturpfad beginnt an der Jugendher-
berge von Fegen und erstreckt sich am Westufer des Fegensjön entlang.

Pilgrimsleden Kindaholm (44 km) – Wandern Sie von einer der vier 
Kirchen Kindaholms zur nächsten und erleben Sie kulturelles Erbe und 
historische Gutshäuser am Wegesrand.

Der Naturlehrpfad Knavrabo (3 km) – Der Naturlehrpfad Knavrabo führt 
durch eine zauberhafte Waldlandschaft mit vier Seen. Entlang des Weges 
passieren Sie mehrere Bäche mit kleinen Brücken und eine Schutzhütte 
mit Grillplatz. Während der Wanderung wandern Sie an den Überresten 
einer alten Mühle sowie einem schönen Aussichtspunkt vorbei.

Paddla CANOEING, PADDELN

Kalv–Fegenrundan – Dygnstur med övernattning och möjlighet 
att fylla på mat och vatten i Kalv. Start och mål vid Nordre Svansjön 
eller vid t.ex. Backa Loge/Kalvs camping. Turen går genom flera 
sjöar och vattendrag.

Håcksvik–Fegensjön/Kalvsjön – Mysig tur längs Stångån genom 
varierad natur. Vid Kläggshult kan du välja riktning mot Kalvsjön 
eller Fegensjön. Håcksvik-Kläggshult tar ca 3 timmar att paddla 
och sträckan Kläggshult-Kalv ytterligare ca 3 timmar. Sträckan 
Kläggshult-Gammalsjö tar ca 2 timmar. Svår vid lågt vattenstånd. 
Eldningsförbud söder om Kläggshult.

Tostaholmen–Kummeludden – Paddeltur från Tostaholmen via 
Kvarntorpsån till Fegensjön. Ca 2–3 timmar, med fina stopp vid 
Tullkvarnen och Gammalsjö. Möjlighet att fortsätta paddla och 
övernatta vid Fegensjön. Svår vid lågt vattenstånd.

Kanotled Nissan – Lugn paddling mellan Smålandsstenar och 
Skeppshult. Kanot kan hyras på Hörsjöns camping, som även 
erbjuder upphämtning i Skeppshult. Längs turen passerar du ett 
vindskydd strax innan Skeppshult, en fin plats att stanna för en 
paus.

   The Kalv-Fegen tour – Overnight trip with the possibility to restock 
food and water in Kalv. Start and finish at Nordre Svansjön or for example 
at Backa Loge/Kalv Camping. The route passes through several lakes and 
rivers.

Håcksvik–Lake Fegen/Lake Kalvsjön – A scenic paddle along the river 
Stångån through varied landscapes. At Kläggshult you can choose to 
continue towards Kalvsjön or Fegensjön. It takes about 3 hours to paddle 
Håcksvik-Kläggshult and the distance Kläggshult-Kalv takes roughly 
an additional 3 hours. The distance Kläggshult-Gammalsjö takes about 
2 hours. Difficult at low water levels.  Open fires prohibited south of 
Kläggshult.

Tostaholmen-Kummeludden – Route from Tostaholmen via Kvarntorpsån 
to Lake Fegen. About 2–3 hours, with nice stops at Tullkvarnen and 
Gammalsjö. Option to continue paddling and stay overnight by Fegen 
lake. Difficult at low water levels.

The Nissan canoe trail – Offers calm paddling between Smålandsstenar 
and Skeppshult. Canoes can be rented at Hörsjön Camping, which also 
offers pickup in Skeppshult. Along the route you pass a wind shelter just 
before Skeppshult, an ideal place for a break.

  Kalv–Fegenrunde – Mehrtagestour mit Übernachtung und 
Möglichkeit, in Kalv Proviant und Wasser aufzufüllen. Start und Ziel am 
Nordre Svansjön oder z. B. bei Backa Loge/Kalv Camping. Die Strecke führt 
durch mehrere Seen und Wasserläufe.

Håcksvik–Fegensee/Kalvsee – Eine landschaftlich reizvolle Paddeltour 
entlang des Flusses Stångån durch abwechslungsreiche Landschaften. 
Bei Kläggshult können Sie wählen, ob Sie weiter in Richtung Kalvsjön oder 
Fegensjön fahren möchten. Die Strecke von Håcksvik nach Kläggshult 
dauert etwa 3 Stunden zu paddeln, und die Strecke von Kläggshult nach 
Kalv dauert ungefähr weitere 3 Stunden. Die Strecke von Kläggshult nach 
Gammalsjö dauert etwa 2 Stunden. Bei niedrigem Wasserstand schwierig.

Tostaholmen-Kummeludden – Route von Tostaholmen über den 
Kvarntorpsån zum Fegensee. Ca. 2–3 Stunden, mit schönen Stopps bei 
Tullkvarnen und Gammalsjö. Möglichkeit, weiter zu paddeln und am 
Fegensee zu übernachten. Bei niedrigem Wasserstand schwierig.

Kanuroute Nissan – Ruhige Paddeltour zwischen Smålandsstenar und 
Skeppshult. Kanus können am Hörsjön Camping gemietet werden, wo 
auch ein Abholservice in Skeppshult angeboten wird. Entlang der Strecke 
passieren Sie kurz vor Skeppshult einen Windschutz – ein idealer Ort für 
eine Pause.

Fegens naturområde
FEGEN NATURE AREA,
NATURSCHUTZGEBIET FEGEN

Fegen är en av Sydvästsveriges största sjöar, omgiven av vackra 
och varierade naturmiljöer med öar, skyddade vikar och artrika 
våtmarker. Här möts höga naturvärden och fina möjligheter till 
friluftsliv. Sjön är hem för den unika vårlekande siklöjan, en art som 
bara finns i fyra sjöar i världen, och området är ett av regionens 
viktigaste häckningsområden för fiskgjuse och storlom, som är 
mycket känsliga för störningar.

Fågelskyddsområden: Det är förbjudet att gå i land eller vistas 
närmare än 100 meter från stranden 1 april–31 juli. Detta är särskilt 
viktigt eftersom antalet fiskgjusar minskat kraftigt de senaste åren.

Naturreservatet skyddar vattenkvaliteten, den rika faunan och 
värdefulla livsmiljöer. Hjälp oss att ta hand om denna unika plats så 
att både människor och djur kan fortsätta att trivas här.

   Fegen is one of the largest lakes in southwestern Sweden, surroun-
ded by beautiful and diverse natural environments with islands, sheltered 
bays, and species-rich wetlands. Here, high natural values meet excellent 
opportunities for outdoor recreation. The lake is home to the unique 
spring-spawning vendace – a species found in only four lakes in the world 
– and the area is one of the region’s most important breeding grounds 
for osprey and black-throated diver, both of which are highly sensitive to 
disturbance.

Bird protection areas: It is forbidden to go ashore or stay closer than 100 
metres from the shoreline between April 1 and July 31. This is particularly 
important as the osprey population has declined significantly in recent 
years.

The nature reserve protects water quality, rich wildlife, and valuable 
habitats. Help us take care of this unique place – so that both people and 
animals can continue to thrive here.

   Der Fegen ist einer der größten Seen im Südwesten Schwedens, 
umgeben von schönen und vielfältigen Naturlandschaften mit Inseln, 
geschützten Buchten und artenreichen Feuchtgebieten. Hier treffen 
hohe Naturwerte auf hervorragende Möglichkeiten für Freizeitaktivitäten 
im Freien. Der See ist die Heimat der einzigartigen, im Frühjahr laichen-
den Maräne – einer Art, die weltweit nur in vier Seen vorkommt – und das 
Gebiet ist eines der wichtigsten Brutgebiete der Region für Fischadler und 
Prachttaucher, die sehr störungsempfindlich sind.

Vogelschutzgebiete: Es ist verboten, zwischen dem 1. April und dem 31. 
Juli an Land zu gehen oder sich näher als 100 Meter dem Ufer zu nähern. 
Dies ist besonders wichtig, da der Bestand an Fischadlern in den letzten 
Jahren stark zurückgegangen ist.

Das Naturschutzgebiet schützt die Wasserqualität, die artenreiche Tier-
welt und wertvolle Lebensräume. Helfen Sie uns, diesen einzigartigen Ort 
zu bewahren – damit sich sowohl Menschen als auch Tiere hier weiterhin 
wohlfühlen können.

Skyltar SIGNS, SCHILDER

Mat och dryck
FOOD & DRINK, ESSEN & TRINKEN

I Fegenområdet finns flera trevliga platser för mat och fika. Njut av 
hembakat på Kärrhultsgård, mat i historiska Backa Loge eller kaffe 
i sockenstugan i Sandvik sommartid. Här finns också gårdsbutiker 
med lokala delikatesser som saft, sylt, kött och småländsk ostkaka.

   In the Fegen area, there are several nice places to stop for food 
and Swedish fika. Enjoy homemade treats at Kärrhultsgård, meals at the 
historic Backa Loge, or coffee at the parish hall in Sandvik during summer. 
There are also farm shops offering local delicacies such as juice, jam, meat, 
and the famous Småland cheesecake. 

   In der näheren Umgebung von Fegen gibt es einige schöne Restau-
rangs, Cafès und Hofläden. Genießen Sie die hausgemachten Leckereien 
auf dem Kärrhultshof. Essen gehen im Backa Loge oder trinken Sie Ihren 
Kaffee in der historischen Sockenstube in Sandvik. Ausserdem finden 
Sie ein reiches Angebot in den verschiedenen Hofläden mit regionalen 
Spezialitäten wie Saft, Marmelade, Fleisch und dem bekannten Småland- 
Käsekuchen.

GRATIS KARTA            FREE MAP             KOSTENLOSE KARTE

VÄLKOMMEN TILL

Fegenområdet
Där naturen är som allra närmast.

Här möts stillhet och äventyr. Glittrande sjöar, tysta 
skogar och slingrande stigar bjuder in till upplevelser 

året runt – från paddling och vandring till fiske, 
bad och vila vid elden. I Fegen får du tid att andas, 

upptäcka och bara vara.

Welcome to Fegen – where nature is at its closest.Here, 
stillness and adventure meet. Sparkling lakes, quiet forests and 

winding trails invite you to explore all year round – from paddling 
and hiking to fishing, swimming and resting by the fire. In Fegen, 

you’ll find time to breathe, discover, and just be.

Willkommen in Fegen – wo die Natur am nächsten ist.
Hier treffen Ruhe und Abenteuer aufeinander. Glitzernde Seen, 
stille Wälder und geschwungene Pfade laden das ganze Jahr 
über zum Entdecken ein – beim Paddeln, Wandern, Angeln, 

Schwimmen oder beim Entspannen am Lagerfeuer. In Fegen 
finden Sie Zeit zum Atmen, Entdecken und einfach zum Sein.

För att skydda området är det inte tillåtet att: 

• göra upp eld eller övernatta på annat än anvisade lägerplatser 

Under perioden 1 april–31 juli får du inte: 

• färdas eller uppehålla dig inom fågelskyddsområden 
• framföra motordriven farkost på sjön Fegen i högre hastighet än 5 knop

Särskilda regler runt Kalvsjön 

För att minska risken för bränder gäller ett lokalt eldningsförbud runt 
Kalvsjön mellan 1 maj och 30 september. Det innebär att det är förbjudet 
att göra upp eld: 

• inom 200 meter från strandlinjen i Kalvsjön 
• inom 100 meter från strandlinjen vid Lillån, Stångån (söder om vägbro) 

och Ätran (söder om vägbro) 

En karta över området där det lokala eldningsförbudet gäller finns på 
www.fegenoutdoor.se.

To protect the area, it is not permitted to: 

• making a fire or staying overnight outside designated campsites

During the period from April 1 to July 31, you are not allowed to: 

• enter or stay within bird protection areas
• operate a motorized vessel on Lake Fegen at a speed exceeding 5 knots

Special rules around Lake Kalvsjön  

To reduce the risk of fires, a local fire ban is in effect around Lake Kalvsjön 
between May 1 and September 30. This means that lighting fires is 
prohibited: 

• within 200 metres of the shoreline of Lake Kalvsjön  
• within 100 metres of the shoreline of Lillån, Stångån (south of the road 

bridge) and Ätran (south of the road bridge) 

A map showing the area covered by the local fire ban is available on
www.fegenoutdoor.se.

Zum Schutz des Gebietes ist es nicht erlaubt: 

• Feuer zu machen oder ausserhalb ausgewiesener Campingplätze zu 
übernachten.

Während des Zeitraums vom 1. April bis zum 31. Juli darfst du nicht: 

• Das Betreten oder der Aufenthalt im Vogelschutzgebiet ist nicht 
erlaubt.

• Motorboote auf dem See Fegen dürfen höchstens 5 Knoten fahren

Besondere Regeln rund um den Kalvsjön 

Zwischen 1. Mai und 30. September gilt rund um den Kalvsjön ein lokales 
Feuerverbot. Feuer machen ist verboten: 

• innerhalb von 200 Metern vom Ufer des Kalvsjön 
• innerhalb von 100 Metern vom Ufer des Lillån, Stångån (südlich der 

Straßenbrücke) und Ätran (südlich der Straßenbrücke)

Eine Karte des Gebietes mit Feuerverbot finden Sie auf der Website
www.fegenoutdoor.se.

    Regler i naturen
I Fegenområdet, som till stor del är ett naturreservat, finns särskilda regler 
som gäller när du besöker området. Ta gärna en stund att läsa igenom vad 
som gäller innan du ger dig ut i naturen.

    Rules in nature
In the Fegen area, which is mainly a nature reserve, special rules apply when 
visiting the area. Please take a moment to read what applies before heading 
out into nature. 

    Regeln in der Natur
Das Gebiet um Fegen ist größtenteils ein Naturschutzgebiet. Zum Schutz 
der Natur und der Tierwelt gelten hier besondere Regeln. Bitte lesen Sie 
diese Hinweise, bevor Sie die Natur erkunden. 

Allemansrätten – Frihet med ansvar

I Sverige gäller allemansrätten, vilket innebär att alla får möjlighet att vistas i 
naturen. Du kan till exempel vandra, cykla, paddla, bada eller slå upp ett tält 
för en natt. Du får också plocka bär och svamp och njuta av skogar och sjöar. 
Friheten innebär samtidigt ett ansvar att visa hänsyn till naturen, djurlivet 
och människor som bor i området. 

Tänk på att: 
• hålla hundar under kontroll (1 mars–20 augusti får de inte springa lösa 

i naturen) 
• ha tillstånd eller fiskekort om du vill fiska 
• vara försiktig med eld och alltid följa aktuella eldningsförbud 
• ta med dig skräp och lämna naturen som du fann den 

Du får åka båt, paddla, ankra och bada vid stränder – men undvik områden 
nära bostäder och respektera skyddade områden. 

The Right of Public Access – freedom with responsibility

In Sweden, the Right of Public Access (Allemansrätten) allows everyone to 
enjoy nature. You can hike, cycle, paddle, swim or pitch a tent for one night. 
You may also pick berries and mushrooms and enjoy forests and lakes. 
This freedom also comes with responsibility to respect nature, wildlife and 
people living in the area

Please remember to: 
• keep dogs under control (between March 1 and August 20 dogs must not 

run loose in nature) 
• obtain a permit or fishing licence if you want to fish  
• be careful with fire and always follow current fire restrictions 
• take all your litter with you and leave nature as you found it

You may travel by boat, paddle, anchor and swim along the shores – but 
avoid areas close to houses and respect protected areas. 

Jedermannsrecht – Freiheit mit Verantwortung

In Schweden gilt das Jedermannsrecht (Allemansrätten). Es erlaubt allen 
Menschen, sich frei in der Natur zu bewegen – zum Beispiel beim Wandern, 
Radfahren, Paddeln, Baden oder beim Zelten für eine Nacht. Auch Beeren 
und Pilze dürfen gesammelt werden. Dabei gilt: Rücksicht auf Natur, Tiere 
und Anwohner nehmen.

Bitte beachten Sie: 
• Hunde müssen unter Kontrolle bleiben (vom 1. März bis 20. August 

dürfen sie nicht frei laufen) 
• zum Angeln ist meist eine Angelkarte erforderlich  
• gehen Sie vorsichtig mit Feuer um und beachten Sie Feuerverbote  
• nehmen Sie Ihren Müll wieder mit  

Bootfahren, Paddeln, Ankern und Baden sind erlaubt – vermeiden Sie 
jedoch Bereiche nahe Wohnhäusern und respektieren Sie Schutzgebiete. 

Cykla CYCLING, RADFAHREN

Ätranbaneleden (22 km) – Mellan Fegen och Ullared på en gam-
mal banvall, med rastplatser och skyltning.

Ätradalsleden (200 km) – Nationell led mellan Falköping och 
Falkenberg. Ungefär halva sträckan går på bilfri banvall, och resten 
på naturskön landsväg genom naturreservat. Leden är Sveriges 5:e 
nationella cykelled och har tydlig rödvit skyltning med numret 5.

Cykla Gislavedsleden (100 km) – Cykel- och vandringsled från 
Fegen till Isaberg som till stor del går på grusvägar, vilket gör den 
perfekt för gravelcykling.

   Ätranbaneleden trail (22 km) – Between Fegen and Ullared along a 
former railway embankment, with rest areas and signage.

Ätradalsleden trail (200 km) – A national route between Falköping and 
Falkenberg. About half the route runs on a car-free railway embankment, 
while the rest follows scenic roads through nature reserves. It is Sweden’s 
5th national cycling route and is clearly marked with red-and-white signs 
featuring the number 5.

Cycling the Gislavedsleden Trail (100 km) – A cycling and hiking trail from 
Lake Fegen to Isaberg, largely on gravel roads, making it ideal for gravel 
cycling.

    Ätranbaneleden (22 km) – Zwischen Fegen und Ullared auf einer 
ehemaligen Bahntrasse, mit Rastplätzen und Beschilderung.

Ätradalsleden (200 km) – Nationaler Radweg zwischen Falköping und 
Falkenberg. Etwa die Hälfte der Strecke verläuft auf einer autofreien 
Bahntrasse, der Rest über landschaftlich reizvolle Straßen durch Natur-
schutzgebiete. Er ist Schwedens fünfter nationaler Radweg und klar mit 
rot-weißen Schildern und der Nummer 5 markiert.

Radfahren auf dem Gislavedsleden (100 km) – 
Kombinierter Rad- und Wanderweg von Fegen 
nach Isaberg, der größtenteils auf Schotterwegen 
verläuft und sich ideal für Gravelbiking eignet.

Bo i Fegenområdet
STAY IN THE FEGEN AREA, ÜBERNACHTEN

I Fegenområdet väntar naturen precis utanför dörren. Vakna till 
fågelsång, känn morgondimman över sjön och avsluta dagen med 
stilla kvällar vid vattnet.

Här finns många sätt att bo. Hyr semesterhuset Selma på Backa 
Loge vid Fegens strandkant, bo i stuga eller campa på Kalvs 
familjecamping där du kan hyra båt eller kanot och ge dig ut på 
sjön. Du kan också övernatta på Fegens vandrarhem med utsikt 
över vattnet, i charmiga Kalvs skolhus eller på Smålandsstenars 
hotell bara ett stenkast från sjön. 

För dig som vill komma ännu närmare naturen finns flera läger-
platser runt sjön där du kan slå upp tältet och laga mat över öppen 
eld under stjärnhimlen.

   Stay close to nature in the Fegen area. Choose a cabin, campsite or 
hostel by the lake. You can rent a house at Backa Loge by the shore of Lake 
Fegen, camp at Kalvs Family Camping with boat and canoe rental, or stay 
at Fegens Hostel, Kalvs Skolhus or Smålandsstenars Hotel – just a stone’s 
throw from the lake. Campsites around the lake offer a truly nature-close 
experience.

   Im Fegen-Gebiet wohnen Sie immer nah an der Natur. Wählen 
Sie zwischen Hütten, Camping oder Unterkunft am See. Übernachten 
können Sie im Ferienhaus Selma bei Backa Loge am Ufer des Fegen, auf 
dem Kalvs Familjecamping mit Boots- und Kanutverleih oder im Fegens 
Vandrarhem, Kalvs Skolhus und im Smålandsstenars Hotel – nur einen 
Steinwurf vom See entfernt. Rund um den See gibt es auch einfache 
Lagerplätze für ein naturnahes Erlebnis.

Kultur och konst
CULTURE AND ART, KULTUR UND KUNST

Runt sjön Fegen finns en levande kulturbygd där historia, hantverk 
och konst möts. Besök Gammalsjö kvarn, där historien om traktens 
kvarndrift lever vidare, eller Klockaregården i Håcksvik med sina 
bonadsmålningar från 1800-talet. Här finns också Ekomuseum 
Nedre Ätradalen och ”Morfars glänta” i Ätran – ett konstprojekt i 
naturen. Läs mer på www.fegenoutdoor.se

   Around Lake Fegen you will find a rich cultural landscape where 
history and art meet. Visit Gammalsjö Mill, where the history of local 
milling lives on, or Klockaregården in Håcksvik with its 19th-century pain-
tings. Explore the Ekomuseum Nedre Ätradalen and “Morfars Glänta” in 
Ätran, a nature-based art project. Read more at www.fegenoutdoor.se.

   Rund um den See Fegen gibt es eine lebendige Kulturlandschaft, 
in der Geschichte und Kunst aufeinandertreffen. Besuchen Sie die 
Gammalsjö-Mühle, wo die Geschichte der lokalen Mühlen weiterlebt, 
oder Klockaregården in Håcksvik mit ihren Wandmalereien aus dem 
19. Jahrhundert. Hier befinden sich auch das Ekomuseum Nedre Ätra-
dalen und „Morfars Glänta“ in Ätran, ein Kunstprojekt in der Natur.
Lesen Sie mehr unter www.fegenoutdoor.se.

Bada SWIMMING, SCHWIMMEN

Fegenområdet bjuder på flera små, stämningsfulla badplatser där 
naturen står i fokus. Här hittar du lugna sandstränder, mysiga vikar 
och klart vatten omgivet av skog och stillhet. Perfekt för en somrig 
utflykt, ett kvällsdopp eller en fikastund i det gröna. Läs mer på 
www.fegenoutdoor.se.

   The Fegen area offers several small, atmospheric bathing spots 
where nature is the main attraction. Here you’ll find peaceful sandy 
beaches, cozy bays, and clear water surrounded by forest and tranquility. 
Perfect for a summer outing, an evening swim, or a relaxing break in the 
greenery. Read more at www.fegenoutdoor.se.

  Das Gebiet Fegen bietet mehrere kleine, stimmungsvolle Bades-
tellen, an denen die Natur im Mittelpunkt steht. Hier finden Sie ruhige 
Sandstrände, gemütliche Buchten und klares Wasser, umgeben von Wald 
und Stille. Ideal für einen sommerlichen Ausflug, ein Abendbad oder eine 
entspannte Pause im Grünen!
Lesen Sie mehr unter www.fegenoutdoor.se.

Äventyr för hela familjen
ADVENTURE FOR THE WHOLE FAMILY,
ABENTEUER FÜR DIE GANZE FAMILIE 

Fegenområdet är perfekt för barnfamiljer som vill uppleva naturen 
tillsammans. Här finns möjligheter till paddling, fiske, vandring och 
andra friluftsaktiviteter. Upptäck naturen från häst och vagn hos 
Släthultsboden eller prova minigolf och discgolf. För badsugna 
finns flera badsjöar, samt tempererade utomhuspooler vid Hörsjöns 
camping och Sjövikens badanläggning.
Läs mer på www.fegenoutdoor.se

   The Fegen area is ideal for families who want to enjoy nature together. 
It offers canoeing, fishing, hiking and outdoor activities. Discover the area 
by horse and carriage at Släthultsboden or try mini golf and disc golf. For 
those who want to swim, there are several lakes as well as heated outdoor 
pools at Hörsjön Camping and the Sjöviken bathing facility. Read more at 
www.fegenoutdoor.se.

  Die Region Fegen ist ideal für Familien, die gemeinsam die Natur 
erleben möchten. Hier gibt es Möglichkeiten zum Kanufahren, Angeln, 
Wandern und für weitere Aktivitäten. Entdecken Sie die Umgebung 
bei einer Kutschfahrt bei Släthultsboden oder spielen Sie Minigolf und 
Discgolf. Für Badefreunde gibt es mehrere Badeseen sowie beheizte 
Freibäder am Hörsjön Campingplatz und in der Badeanlage Sjöviken. 
Lesen Sie mehr unter www.fegenoutdoor.se.
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Fartbegränsning, 5 knop gäller i hela 
Fegensjön 1/4–31/7

Speed limit, 5 knots applies throughout
Lake Fegen April 1– July 31

Geschwindigkeitsbegrenzung, 5 Knoten gelten auf 
dem gesamten Fegensee vom 1. April bis 31. Juli

Fågelskyddsområde. Passera ej 
denna skylt mellan 1/4–31/7. Placerad 
på bojar och på land.

Bird protection area. Do not pass this 
sign between April 1 – July 31. Placed 
on buoys and on land.

Vogelschutzgebiet Betreten verboten
vom 1.4. - 31.7. Auf Bojen und an Land 
platziert.

Förbjudet att gå iland eller att vistas 
närmare stranden än 100 m. Placerad 
på land.

Landing prohibited and no access within 
100 m of the shore. Placed on land.

Das anlegen und betreten näher als 
100m vom Ufer ist hier nicht erlaubt!

Cykla / Cycling / Radfahren

Bo / Stay / Übernachten

Paddla / Canoeing / Paddeln Vandra / Hiking / Wandern

Mat / Food / Essen

Fegens naturområdeFegens naturområdeFegens naturområdeFegens naturområdeFegens naturområdeFegens naturområdeFegens naturområdeFegens naturområde

   To make sure you don’t miss any of the 
experiences in the Fegen area, there is a tourist 
information in Fegen. Stop by to pick up a map of the 
area or talk to the helpful staff.

   Damit Sie keine der vielen Erlebnisse 
in der Fegen-Region verpassen, ist eine 
Touristeninformation im Fegen geöffnet. Schauen 
Sie vorbei, holen Sie sich eine Gebietskarte oder 
sprechen Sie mit dem hilfsbereiten Personal.

Allt du behöver veta hittar du på 

www.fegenoutdoor.se

Turistbyrå
TOURIST INFORMATION,
TOURISTENINFORMATION 

För att du inte ska missa någon av alla upplevelser i Fegenområdet 
finns en turistinformation i Fegen. Kom in och hämta broschyrer 
över området eller prata med den hjälpsamma personalen. 
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Håcksvik – Kalv/Fegen

Kalv – Fegenrundan

Tostaholmen – Kummeludden

Kanotled Nissan

Kanotled Nissan

Hallandsleden

Hallandsleden

Gislavedsleden
Gislavedsleden

Gislavedsleden

Gislavedsleden

Knavraboleden

Backa Loge
vandringsrundor

Pilgrimsleden

Pilgrimsleden

Pilgrimsleden

Pilgrimsleden

Pilgrimsleden Gislavedsleden

Gislavedsleden

Gislavedsleden

Hallandsleden

Hallandsleden

Hallandsleden

Hallandsleden

Ätradalsleden

Ätranbaneleden

Ätranbaneleden

Ätradalsleden

Ätradalsleden

Ätradalsleden

Ätradalsleden

Ätradalsleden

Ätradalsleden

Naturreservat

Naturreservat

Påarp

Bo
STAY, BO

Påarps gård, Håcksvik
Kalvs skolhus, Kalv 
Sandvik Ställplats, Sandvik 
Roadhouse & Market, Fegen

Backa Loge, Övre Backa 
Lerbäcksbyn, Östra Frölunda 
Samseryds säteri, Smålandsstenar 
Villamagasinet, Arnåsholm

Kalvs familjecamping, Kalv
Hörsjöns camping, Smålandsstenar 
Påarps gård, Håcksvik 
Joarsbo, Joarsbo 
Kätabo Hunting Lodge, Burseryd 
Alvhaga vildmark, Fegen 
Ätrans turist & fritid, Ätran 

1
2

4
8

9
10

Camping

Vandrarhem   / Hostel / Jugendherberge

Bed & breakfast

Ställplats   / Camper stop / Stellplatz Hyr hus   / House rental / Haus mieten

Stugor   / Cabins / Hütten
Hotell   / Hotel

3
4
5
6

11
12
13
14

1
2
3

15
16
17
18

7 Hotell Smålandsstenar, Smålandsstenar

Kalvs familjecamping, Kalv
Hörsjöns camping, Smålandsstenar

Kalvs skolhus, Kalv
Fegens vandrarhem, Fegen

Sotanäs B&B, Fegen 
Parksäter B&B, Håcksvik 

Äta
EAT, ESSEN

Roadhouse & Market, Fegen 
Hotell Smålandsstenar,  Smålandsstenar
Villamagasinet, Arnåsholm
Il Pastore, Mårdaklev 
Jabers restaurang,  Smålandsstenar
Bästa Pizzeria, Burseryd 
Ätrans restaurang & pizzeria, Ätran
Kärrhults gård, Broaryd 

Roadhouse & Market, Fegen 
Handlarn i Kalv, Kalv
Ica Nära, Burseryd
AutoMat, Broaryd 
Ica Supermarket, Smålandsstenar 
Coop, Smålandsstenar 
X:-tra, Smålandsstenar 
Handlarn i Ätran, Ätran

Backa Loge, Övre Backa
Kärrhults gård, Broaryd 
Café Solvik, Kalv 
Sockenstugan i Sandvik, Sandvik 
Göstas Konditori, Smålandsstenar 

Restaurang   / Restaurant Affär   / Supermarket / Supermarkt

Café

6
7

14
19
20
21
22
23

6
27
28
29
30
31
32
33

11
23
24
25
26

Uthyrning
RENTAL, VERMIETUNG

Kalvs Familjecamping, Kalv 
Hörsjöns camping, Smålandstenar 
Påarps Gård, Håcksvik 
Roadhouse & Market, Fegen 
Backa Loge, Övre Backa 
Alvhaga vildmark, Fegen 
Ätrans turist & fritid, Ätran
Siggebergs loppis, Håckvik  
T. Gustafsson, Kanot, Kalv (+46 70-622 33 65)

Kalvs Familjecamping, Kalv 
Kalvs skolhus, Kalv
Roadhouse & Market, Fegen 
Siggebergs loppis, Håcksvik 
G. Ljung, Fegen (+46 70-519 78 28)

Båt/kanot   / Boat, canoe / Boot, Kanu

Cykel   / Bicycle / Fahrrad

1
2
3
6
11
17
18
34
36

1
4
6

34
35

Butik
SHOPPING, EINKAUFEN

Il Pastore, Mårdaklev 
Sockenstugan i Sandvik, Sandvik
Siggebergs loppis, Håcksvik  
Skeppshults gjuteri, Skeppshult
Karsbo hjort, Östra Frölunda 
Joarsbo gårdsbutik, Joarsbo 
Släthultsboden, Smålandsstenar 
Gäddås Gårdsbutik, Burseryd 

19
25
34
37
38
39
40
41

Teckenförklaring

www.fegenoutdoor.se

Badplats   / Bathing area / Badeplatz

Camping

Stugor   / Cabins / Hütten

Vandrarhem   / Hostel / Jugendherberge

Bed & Breakfast

Ställplats   / Camper stop / Stellplatz

Hyr hus   / House rental / Haus mieten

Hotell   / Hotel

Café

Lägerplats  Camping site / Lagerplatz

Tillåtet att elda
Fires allowed / Feuer erlaubt

Betalningssystem
Payment system / Zahlungssystem

Restaurang   / Restaurant

Sevärdhet   / Attraction / Sehenswürdigkeit

Parkering   / Parking / Parkplatz

Vandringsled   / Hiking trail / Wanderweg

Cykeluthyrning   / Bike rental / Fahrradverleih

Kanotuthyrning   / Canoe rental / Kanuverleih

Kanotlyft   / Canoe lift / Kanulift

Fors   / Rapids / Stromschnellen

Färskvatten   / Freshwater / Süßwasser

Affär   / Shop / Geschäft

Turistinformation   / Tourist information

Bensin   / Petrol / Benzin

Butik   / Shopping / Einkaufen

Vandringsleder   / Hiking trail / Wanderweg

Fegens naturreservat
Fegen Nature Reserve  / Naturschutzgebiet

Fågelskyddsområde
Bird protection area / Vogelschutzgebiet. 

Tillträdesförbud 1 april–31 juli.
Entry prohibited April 1  to July 31
Zutritt verboten vom 1. April bis 31. Juli.

Cykelleder   / Cycling route / Radweg

Kanotleder   / Canoe trail / Kanuweg

1 cm = 500 m
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